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Le DaVinci 18000 est doté d'un C•O•B haute puissance, d'un mode Turbo de 18 000 lumens, d'un 
contrôle intelligent de l'alimentation, d'un cadran de sélection magnétique et d'un indicateur 

d'alimentation.

Der DaVinci 18000 verfügt über einen leistungsstarken C•O•B, 18.000 Lumen Turbo-Modus, Smart Power 
Control, Magnetic Select Dial und eine Betriebsanzeige.

El DaVinci 18000 cuenta con un C•O•B de alta potencia, modo Turbo de 18 000 lúmenes, control de 
potencia inteligente, selector magnético y un indicador de potencia.

Il DaVinci 18000 è dotato di un C•O•B ad alta potenza, modalità Turbo da 18.000 lumen, Smart Power 
Control, quadrante di selezione magnetico e indicatore di alimentazione.

DaVinci 18000 jest wyposażony w C•O•B o dużej mocy, tryb Turbo 18 000 lumenów, inteligentną 
kontrolę mocy, magnetyczne pokrętło wyboru i wskaźnik zasilania.

Tournez le cadran de sélection magnétique pour faire dé�ler les modes d'éclairage: 
élevé > moyen > faible | Appuyez et relâchez le bouton d'alimentation pour allumer et éteindre l'appareil. 
Stroboscope : appuyez deux fois sur le bouton / Turbo : à partir de ON, appuyez longuement sur le bouton / 
Direct-to-Low : de OFF, appuyez et maintenez le bouton
Appuyez et relâchez le bouton d'alimentation de Strobe, Turbo ou Direct-to-Low pour éteindre l'appareil. La 
rotation de la molette de sélection annule ces modes.

Drehen Sie das magnetische Auswahlrad, um durch die Lichtmodi zu blättern: Hoch > Mittel > Niedrig | 
Drücken Sie die Power-Taste und lassen Sie sie wieder los, um das Gerät ein- und auszuschalten. Stroboskop: 
Taste doppelt antippen / Turbo: Von EIN aus die Taste gedrückt halten / Direct-to-Low: Von AUS aus Taste 
gedrückt halten / Drücken Sie den Netzschalter von Strobe, Turbo oder Direct-to-Low und lassen Sie ihn los, 
um das Gerät auszuschalten. Durch Drehen des Wahlrads werden diese Modi abgebrochen.

Gire el selector magnético para alternar entre los modos de luz: Alto > Medio > Bajo
Presione y suelte el botón de encendido para encender y apagar la unidad. Luz estroboscópica: botón de 
doble toque / Turbo: desde ENCENDIDO, presione y mantenga presionado el botón / Directo a bajo: desde 
APAGADO, presione y mantenga presionado el botón. Presione y suelte el botón de encendido de Strobe, 
Turbo o Direct-to-Low para apagar la unidad. Al girar el dial de selección, se cancelarán estos modos.

Ruota la ghiera di selezione magnetica per scorrere le modalità di illuminazione: Alta > Media > Bassa | 
Premere e rilasciare il pulsante di accensione per accendere e spegnere l'unità. Stroboscopico: tocca due 
volte il pulsante / Turbo: da ON, tieni premuto il pulsante / Direct-to-Low: da OFF, tenere premuto il 
pulsante. Premere e rilasciare il pulsante di accensione da Strobe, Turbo o Direct-to-Low per spegnere 
l'unità. La rotazione della manopola di selezione annullerà queste modalità.

Obróć magnetyczne pokrętło wyboru, aby przełączać tryby światła: Wysoki > Średni > Niski
Naciśnij i zwolnij przycisk zasilania, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. Stroboskop: naciśnij dwukrotnie 
przycisk. Turbo: W trybie ON naciśnij i przytrzymaj przycisk / Direct-to-Low: Od OFF, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk. Naciśnij i zwolnij przycisk zasilania ze Strobe, Turbo lub Direct-to-Low, aby wyłączyć urządzenie. 
Obracanie pokrętła selektora anuluje te tryby.

Étanche (IP67) • Rechargeable par USB • Contrôle intelligent de la température 
• Cadran de sélection magnétique • Direct-to-Low Smart • Contrôle de l'alimentation 

• Aluminium anodisé de qualité aéronautique

Wasserdicht (IP67) • Wiederau�adbar über USB • Intelligente Temperaturregelung 
• Magnetischer Wahlschalter • Smart von Direct-to-Low • Leistungsregelung 

• Eloxiertes Aluminium in Flugzeugqualität

Resistente al agua (IP67) • Recargable por USB • Control inteligente de temperatura 
• Selector magnético • Inteligente directo a bajo • Control de potencia 

• Aluminio anodizado de calidad aeronáutica

Impermeabile (IP67) • Ricaricabile tramite USB • Controllo intelligente della temperatura 
• Quadrante di selezione magnetico • Direct-to-Low intelligente • Controllo dell'alimentazione • 

Alluminio aeronautico anodizzato

Wodoodporny (IP67) • Możliwość ładowania przez USB • Inteligentna regulacja temperatury • 
Magnetyczne pokrętło wyboru • Direct-to-Low Smart • Sterowanie mocą 

• Anodowane aluminium lotnicze

DAVINCI™ 18000
The DaVinci 18000 features a high-power C•O•B, 
18,000 lumen Turbo mode, Smart Power Control, 

Magnetic Select Dial and a power indicator.
Waterproof (IP67) • USB Rechargeable •  

Smart Temperature Control • Magnetic Select Dial • 
Direct-to-Low Smart • Power Control • 

Anodised Aircraft-Grade Aluminium

Rotate Magnetic Select Dial to cycle through light modes: 
High > Medium > Low

Press & release Power Button to turn the unit On and Off.

Strobe: Double-tap button
Turbo: From ON, press and hold button
Direct-to-Low: From OFF, press and hold button

Press & release Power Button from Strobe, Turbo or 
Direct-to-Low to turn the unit off. Rotating the Select Dial 
will cancel these modes.

Twist to adjust light beam from flood light to spot light.

Tournez pour ajuster le faisceau lumineux du projecteur au projecteur.

Drehen, um den Lichtstrahl von Flutlicht auf Punktlicht einzustellen.

Gire para ajustar el haz de luz de la luz de inundación a la luz puntual.

Ruota per regolare il raggio di luce dalla luce di inondazione alla luce spot.

Przekręć, aby dostosować wiązkę światła od światła strumieniowego do światła 
punktowego.

RECHARGEABLE
Use the included charging cable to recharge the DaVinci 18000. 
Power button will indicate battery level. 

POWER INDICATOR
Steady Orange: Battery more than 25%
Pulsing Orange: Battery less than 25%

CHARGING INDICATOR
Pulsing Green: Battery charging
Steady Green: Battery fully charged

Rechargeable
Utilisez le câble de charge inclus pour recharger 
le DaVinci 18000. 
Le bouton d'alimentation indique le niveau 
de la batterie.
Voyant Alimentation
Orange �xe : batterie à plus de 25 %
Orange clignotant : batterie inférieure à 25 %
Indicateur De Charge
Vert clignotant : chargement de la batterie
Vert �xe : batterie complètement chargée

Recargable
Use el cable de carga incluido para recargar el 
DaVinci 18000. El botón de encendido indicará el 
nivel de la batería.
Indicador de encendido
Naranja �jo: batería a más del 25 %
Naranja intermitente: batería inferior al 25 %
Indicador de carga
Verde intermitente: batería cargándose
Verde �jo: batería completamente cargada

Akumulator
Użyj dołączonego kabla do ładowania, aby naładować DaVinci 18000. Przycisk zasilania wskaże poziom 
naładowania baterii.
Wskaźnik mocy
Świeci na pomarańczowo: bateria ponad 25%
Pulsujący pomarańczowy: poziom naładowania baterii poniżej 25%
Wskaźnik ładowania
Pulsujący zielony: Ładowanie baterii
Świeci na zielono: bateria w pełni naładowana

Ricaricabile
Usa il cavo di ricarica incluso per ricaricare il 
DaVinci 18000. Il pulsante di accensione indicherà 
il livello della batteria.
Indicatore di energia
Arancione �sso: batteria oltre il 25%
Arancione lampeggiante: batteria inferiore al 25%
Indicatore di carica
Verde lampeggiante: batteria in carica
Verde �sso: batteria completamente carica

Wiederau�adbar
Verwenden Sie das mitgelieferte Ladekabel, um 
das DaVinci 18000 aufzuladen. Die Ein/Aus-Taste 
zeigt den Akkustand an.
Kraftmesser
Konstant orange: Batterie mehr als 25 %
Orange pulsierend: Akku weniger als 25 %
Ladeanzeige
Grün pulsierend: Akku wird geladen
Stetig grün: Akku vollständig aufgeladen

Avertissement!
L'appareil peut devenir chaud pendant son 
utilisation. Maintenez la couronne éloignée des 
surfaces jusqu'à ce que l'appareil refroidisse.
Smart Temperature Control ™ utilise des circuits 
avancés pour réguler activement la puissance 
lumineuse et surveiller la température a�n de 
préserver la durée de vie de la batterie et d'assurer 
un fonctionnement sûr et �able.
Smart Power Control ™ crée une transition 
transparente entre les modes d'éclairage pour 
prolonger la durée de vie de la batterie.

¡advertencia!
La unidad puede calentarse mientras está en uso. 
Mantenga la corona alejada de las super�cies hasta 
que la unidad se enfríe.
Smart Temperature Control™ utiliza circuitos 
avanzados para regular activamente la salida de luz 
y monitorear la temperatura para preservar la vida 
útil de la batería y garantizar un funcionamiento 
seguro y con�able.
Smart Power Control™ crea una transición 
perfecta a través de los modos de luz para 
prolongar la duración de la batería.

ostrzeżenie!
Urządzenie może się nagrzewać podczas użytkowania. Trzymaj koronkę z dala od powierzchni, aż 
urządzenie ostygnie.
Smart Temperature Control™ wykorzystuje zaawansowane obwody do aktywnej regulacji strumienia 
świetlnego i monitorowania temperatury w celu wydłużenia żywotności baterii i zapewnienia 
bezpiecznej i niezawodnej pracy.
Smart Power Control™ zapewnia płynne przejście między trybami oświetlenia, aby wydłużyć 
żywotność baterii.

avvertimento!
L'unità può surriscaldarsi durante l'uso. Tenere la 
corona lontana dalle super�ci �nché l'unità non si 
ra�redda.
Smart Temperature Control™ utilizza circuiti 
avanzati per regolare attivamente l'emissione di 
luce e monitorare la temperatura per preservare la 
durata della batteria e garantire un funzionamento 
sicuro e a�dabile.
Smart Power Control™ crea una transizione senza 
soluzione di continuità tra le modalità di 
illuminazione per prolungare la durata della 
batteria.

Warnung!
Das Gerät kann während des Gebrauchs heiß 
werden. Halten Sie die Krone von Ober�ächen 
fern, bis das Gerät abgekühlt ist.
Smart Temperature Control™ verwendet 
fortschrittliche Schaltkreise, um die Lichtleistung 
aktiv zu regulieren und die Temperatur zu 
überwachen, um die Batterielebensdauer zu 
verlängern und einen sicheren, zuverlässigen 
Betrieb zu gewährleisten.
Smart Power Control™ scha�t einen nahtlosen 
Übergang durch Lichtmodi, um die Batterielebens-
dauer zu verlängern.

WARNING!
Unit can become hot while in use. Keep the crown away from surfaces until the unit cools.

Smart Temperature Control™ utilises advanced circuitry to actively regulate light output 
and monitor temperature to preserve battery life and ensure safe, reliable operation.

Smart Power Control™ creates a seamless transition through light modes to extend 
battery life.

Als Nutzer von unseren Produkten sind für Sie folgende Informationen wichtig:
Getrennte Erfassung von Altgeräten:
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. 
Besitzer von Altgeräten müssen diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
zuführen. Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme.
Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten müssen Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlos-sen sind, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt 
auch für Lam-pen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können. Wenn die 

Entsorgungsträ-gers zugeführt werden sollen, müssen Batterien und Akkus sowie Lampen nicht 
entnommen werden.
Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der 

eingerichteten Rück-nahmestellen unentgeltlich abgeben.

min-destens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen.

mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete 
Rück-gabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.

Ver-treibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die 
gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird.
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät 
auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden. Dies gilt bei Online- oder 
Katalog-Ver-trieb für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich 
„Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren 
Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt.
Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der Vertreiber 
unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für Kleingeräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.
Datenschutz-Hinweis

Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie 
in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten 
jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.
Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen 
Müll-tonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsor-tierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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All copyrighted and copyrightable materials, including, without limitation, the logo, design, text, graphics, pictures, copy writing and the selection 
and arrangement (”Materials”) thereof all ALL RIGHTS RESERVED Copyright ©2023 Alliance Sports Group LP.

This product is guaranteed against all defects in workmanship and materials for the 
original owner for two years from the date of purchase.

NEBOLIGHTS.com

Tous les matériaux protégés par le droit d'auteur et protégés par le droit d'auteur, y compris, sans s'y limiter, le logo, la conception, le texte, les 
graphiques, les images, la rédaction et la sélection et l'arrangement (« Matériaux ») de ceux-ci, TOUS DROITS RÉSERVÉS Copyright ©2023 Alliance Sports 
Group LP.

Alle urheberrechtlich geschützten und urheberrechtlich geschützten Materialien, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Logo, Design, Text, Grafiken, 
Bilder, Texte und deren Auswahl und Anordnung („Materialien“), ALLE RECHTE VORBEHALTEN Copyright © 2023 Alliance Sports Group LP.

Todos los materiales protegidos por derechos de autor y protegidos por derechos de autor, incluidos, entre otros, el logotipo, el diseño, el texto, los 
gráficos, las imágenes, la escritura de copias y la selección y disposición ("Materiales") de los mismos TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS 
Copyright ©2023 Alliance Sports Group LP.

Tutti i materiali protetti da copyright e coperti da copyright, inclusi, a titolo esemplificativo, il logo, il design, il testo, la grafica, le immagini, il copywriting 
e la selezione e la disposizione ("Materiali") degli stessi TUTTI I DIRITTI RISERVATI Copyright ©2023 Alliance Sports Group LP.

Wszystkie materiały objęte prawami autorskimi, w tym między innymi logo, projekt, tekst, grafika, zdjęcia, kopie oraz wybór i układ („Materiały”) z 
nich wszystkie WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE Copyright ©2023 Alliance Sports Group LP.

Ce produit est garanti contre tous les défauts de fabrication et de matériaux pour le 
propriétaire d'origine pendant deux ans à compter de la date d'achat.

Für dieses Produkt gilt für den Erstbesitzer eine Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum 
auf alle Verarbeitungs- und Materialfehler.

Este producto está garantizado contra todos los defectos de mano de obra y materiales 
para el propietario original durante dos años a partir de la fecha de compra.

Questo prodotto è garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e materiali per il 
proprietario originale per due anni dalla data di acquisto.

Ten produkt jest objęty gwarancją obejmującą wszelkie wady wykonania i materiałów 
dla pierwotnego właściciela przez okres dwóch lat od daty zakupu.
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